




























Another problem of teaching CCU in Indonesia is the teacher qualification. Most of the
teachers are unprepared to teach CCU in the EFL context as they are not prepared to teach it.

ln other words, there is no deparhent at university levels majoring in CCU. They usually
do not get skills for teaching it from formal education (CCU deparknent in universities), but they
leam from some sources (books, journals or other medias) which might deviate from the real target
culture. In addition, the lack of authentic resources and the limited time of exposure to tle use of
English can also be problems of teaching it. Though teaching CCU in lndonesia seems very
perplexing, there are still possibilities within limitations to increase awareness ofthe importance of
incorporating culture in the foreign language leaming and teaching. By this way, it is expected that
the EFL leamers could benefit from incorporating it into the leaming and teaching process

2.O DEFTNITION OF CULTURE 
'

Defining culture is not a simple matter as different writers have defined culture differently
and consequently there are some possible definitions of what culture is. According to Trifonovitch
(cited in Croft, 1980), survey reveals over 450 different definitions ofthe word or concept of culture
available in literature. Though defi4ing culture is perplexing, the development of incorporating
culture into the English as Foreign Language (EFL) leaming and teaching leads us to a crrrent
understanding of culture that will be briefly summarized here.

Tomalin and Stempleski (1998) propose two categories of the definition of culture. For
them, culture can be categorized as big-C culture and little-c culture. Big-C culture, also called
"achievement culture" comprises history, geography, institutions, literature, music and the way of
life. Little-c culture which is also called "behavior culture" mainly deals with behavior, including
culturally-influenced beliefs and perceptions, especially as expressed through language and cultural
behavior that affect acceptability in the host country. Another writer, Weaver (1986) divides culture
into intemal and extemal culture. He says that internal culture, being a subjective knowledge, is the
culture that can be leamt implicitly and unconsciously. While external one, being an objective
knowledge, is the culture which can be leamt consciously and explicitly. The intemal culture rs
usually difficult to change, such as values and thought pattems while extemal one could change
easily, such as behavior and language.

It is indeed not easy to make satisfactory definition of culture as culture embraces so many
things, tangible and intangible and it is also dynamic which means cultures change in time and
place and much of culture can be seen as a series of dynamic tensions (Martin Cortazzi,2000). In
addition, Vallete in Valdes (1986) divides culture in general into two major components:
anthropological or sociological culture and the history of civilization. The first component includes
attitudes, customs, daily activities, ways of thinking, values and frame of reference of a people; and
the second component comprises geography, history and achievements in science and technology,
the social sciences, and the arts. In this.case, language belongs to the first component as it is a tool
to understand and appreciate the concerned society (Sadtono, 2000).

For ow purpose in this discussion, culture will cover everlthing that is leamt, which shapes
a way of life. It inJluences the way people think and how they express that thought through a
language (Rizfi, 1990). According to Wardhaugh (1987), culture is whatever a person must know or
believe in order to function in a particular society. The society always uses a language as a means of
communication. That is why language and culture carmot be separated. When the leamers leam a
language without reference to its culture, they just leam words/expressions in isolation. As the
consequence, misunderstanding might happen due to different concepts of looking at the same
thins.

LANGUAGE AND CULTURE

When talking about language and culture, American linguists Edward Sapir (1884-1939)
and one of his students, Benjamin Lee Whorf (1897-1941) should be taken into account. Their
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